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Meduza, która znów staje się młoda
Czytanka z poziomami do nauki włoskiego - poziom A1

Tekst jest po włosku. Pod każdym fragmentem znajdziesz przydatne słowa ze znaczeniem i pytania:
odpowiedzi zapisz w ramkach.

https://italianoconmartin.com/pl/czytanki/meduza-ktora-znow-staje-sie-mloda.html

Una medusa piccola piccola
Czas teraźniejszy czasowników nieregularnych: fa, va, sta, muore

Questa è una medusa. Ma non è una medusa normale. È piccola come un chicco di riso. Ha un corpo
trasparente, come un ombrello di vetro, e uno stomaco rosso al centro.

Vive nel mare, anche nel Mar Mediterraneo, vicino all’Italia. Non ha il cervello e non ha il cuore. Però
sa nuotare: apre e chiude il suo ombrello e va avanti nell’acqua.

Di solito una medusa nasce, cresce e poi muore, come tutti gli animali. Ma questa medusa fa una
cosa incredibile. Quando sta male, quando è vecchia o quando non ha cibo, non muore: torna piccola!

Come fa? Va giù, sul fondo del mare. Lì chiude l’ombrello e diventa una pallina. Poi la pallina diventa
un polipo. Il polipo non è un polpo: è piccolo come un fiorellino e sta fermo su una pietra. E dal polipo
vengono fuori tante meduse nuove.

È come una farfalla che torna bruco, o una nonna che torna bambina. E la medusa può farlo una
volta, due volte, tante volte.

Allora questa medusa non muore mai? Non è così semplice. Nel mare ci sono pesci e tartarughe che
la mangiano. Ma se nessuno la mangia, la medusa può tornare giovane ancora e ancora. Per questo
tutti la chiamano «medusa immortale».

E tu? Che cosa fai quando stai male? Vai a letto? La medusa va sul fondo del mare!

Struktura tego tekstu
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• Ma questa medusa fa una cosa incredibile. → fare (robić): faccio, fai, fa, facciamo, fate, fanno

• Quando sta male, non muore: torna piccola! → stare (być, czuć się): sto, stai, sta, stiamo, state,
stanno; morire (umierać): muoio, muori, muore, moriamo, morite, muoiono

• Va giù, sul fondo del mare. → andare (iść, jechać): vado, vai, va, andiamo, andate, vanno; i venire
(przychodzić): vengo, vieni, viene… vengono

Spróbuj: wpisz czasownik w czasie teraźniejszym. Io (andare) … al mare. La medusa (stare) … male,
ma non (morire) … . E tu che cosa (fare) … ?

Powtórz: czas teraźniejszy czasowników nieregularnych

Przydatne słowa
Włoski Znaczenie

la medusa meduza

trasparente przezroczysty

il fondo (del mare) dno (morza)

il polipo polip (nie ośmiornica!)

immortale nieśmiertelny

Pytania
1. Quanto è grande la medusa immortale? Che cosa non ha?

Jak duża jest nieśmiertelna meduza? Czego nie ma?

2. Che cosa fa la medusa quando sta male o è vecchia?

Co robi meduza, kiedy jest chora albo stara?

3. Perché la medusa immortale, a volte, muore?

Dlaczego nieśmiertelna meduza czasem umiera?
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4. E tu? Che cosa fai il fine settimana? Scrivi tre frasi con fare, andare e stare (Io vado…, Io faccio…,
Io sto…).

A ty? Co robisz w weekend? Napisz trzy zdania z fare, andare i stare (Io vado…, Io faccio…, Io sto…).
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